
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - LEE PRECISION 38 CALIBER
(0.358") 158GR ROUND NOSE MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 158GR ROUND NOSE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100010165
Mfr. No.: 90388
Bullet Style: -
Bullet Weight (Grains): 158
Caliber: 357 Caliber,38 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 734307903886

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für 2 Cavity Pistol
Bullet Molds

Einführung
Danke, dass du dich für die 2 Cavity Pistol Bullet Molds von Lee Precision entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies und verstehe diesen Leitfaden, bevor du die Formen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle Anweisungen befolgst.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit dem Gießen von Geschossen verbunden sind.
Beaufsichtige die Verwendung dieses Produkts immer, insbesondere in der Nähe von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Melde alle unsicheren Produkteerfahrungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und hitzebeständigen
Handschuhen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut belüftet ist, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Halte die Formen von brennbaren Materialien und Zündquellen fern.
Lass geschmolzenes Blei während des Gießprozesses niemals unbeaufsichtigt.
Stelle sicher, dass die Formen sauber und frei von Ablagerungen sind, bevor du sie verwendest.
Gehe vorsichtig mit heißen Formen um, um Verbrennungen oder Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Formen an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien: Blei, Schmelztiegel und die Gussformen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.

Einrichten der Formen:

Platziere die Formen auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Spritzplatte richtig ausgerichtet und gesichert ist.

Blei schmelzen:

Erhitze das Blei in einem Schmelztiegel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überwache die Temperatur, um ein Überhitzen zu vermeiden.

Gießen der Geschosse:

Gieße das geschmolzene Blei vorsichtig in die Gusskavitäten.
Lass das Blei gemäß der empfohlenen Zeit abkühlen und fest werden.
Öffne die Formen vorsichtig, um die gegossenen Geschosse zu entnehmen.

Letzte Schritte:

Überprüfe die Geschosse auf Qualität und Konsistenz.
Schneide gegebenenfalls überschüssiges Blei von der Sprue ab.

Reinigung der Formen:

Reinige die Formen nach der Verwendung mit einem geeigneten Lösungsmittel, um Rückstände zu
entfernen.
Bewahre die Formen an einem sicheren Ort fern von Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Bleiabfälle oder reste gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Haushaltsmüll.
Befolge die Richtlinien für die Entsorgung von gefährlichem Abfall in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der 2 Cavity Pistol Bullet Molds, konsultiere
bitte die offizielle Website des Herstellers oder die Kundendienstressourcen für weitere Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung bei der Verwendung der 2
Cavity Pistol Bullet Molds gewährleisten. Danke, dass du die Sicherheit priorisierst!
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Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds by Lee Precision. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and understand this guide before
using the molds.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions.
Be aware of potential hazards associated with casting bullets.
Always supervise the use of this product, especially around children and vulnerable individuals.
Report any unsafe product experiences or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any product recalls or safety alerts via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and heatresistant
gloves.
Ensure that your workspace is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Keep the molds away from flammable materials and sources of ignition.
Do not leave molten lead unattended during the casting process.
Ensure that the molds are clean and free of debris before use.
Handle hot molds with care to avoid burns or injuries.
Store the molds in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials: lead, melting pot, and the bullet molds.
Ensure your workspace is clean and organized.

Setting Up the Molds:

Place the molds on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the sprue plate is properly aligned and secure.

Melting the Lead:

Heat the lead in a melting pot according to the manufacturer's instructions.
Monitor the temperature to avoid overheating.

Casting Bullets:

Pour the molten lead into the mold cavities carefully.
Allow the lead to cool and solidify according to the recommended time.
Open the molds gently to remove the cast bullets.

Finishing Touches:

Inspect the bullets for quality and consistency.
If necessary, trim any excess lead from the sprue.

Cleaning the Molds:

After use, clean the molds with a suitable solvent to remove any residue.
Store the molds in a safe location away from moisture.



Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps or waste according to local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Follow guidelines for hazardous waste disposal in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the 2 Cavity Pistol Bullet Molds, please refer to the
manufacturer’s official website or customer service resources for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience when using the 2 Cavity Pistol Bullet
Molds. Thank you for prioritizing safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes de
Balas de Pistola de 2 Cavidades

Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Pistola de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y
comprende esta guía antes de usar los moldes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar el producto siguiendo todas las instrucciones.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con la fundición de balas.
Siempre supervisa el uso de este producto, especialmente alrededor de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier experiencia insegura con el producto o accidentes a las autoridades
correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro de producto o alertas de seguridad a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes
resistentes al calor.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de vapores.
Mantén los moldes alejados de materiales inflamables y fuentes de ignición.
No dejes plomo fundido desatendido durante el proceso de fundición.
Asegúrate de que los moldes estén limpios y libres de escombros antes de usarlos.
Maneja los moldes calientes con cuidado para evitar quemaduras o lesiones.
Almacena los moldes en un lugar fresco y seco cuando no los uses.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todos los materiales necesarios: plomo, olla de fusión y los moldes de balas.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Configuración de los Moldes:

Coloca los moldes sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que la placa de rebaba esté correctamente alineada y asegurada.

Fusión del Plomo:

Calienta el plomo en una olla de fusión de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Monitorea la temperatura para evitar el sobrecalentamiento.

Fundición de Balas:

Vierte el plomo fundido en las cavidades del molde con cuidado.
Deja que el plomo se enfríe y solidifique según el tiempo recomendado.
Abre los moldes con suavidad para retirar las balas fundidas.

Toques Finales:

Inspecciona las balas para verificar calidad y consistencia.
Si es necesario, recorta cualquier exceso de plomo de la sprue.

Limpieza de los Moldes:

Después de usar, limpia los moldes con un disolvente adecuado para eliminar cualquier residuo.
Almacena los moldes en un lugar seguro lejos de la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier residuo o desecho de plomo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura doméstica regular.
Sigue las pautas para la eliminación de desechos peligrosos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de los Moldes de Balas de Pistola de 2 Cavidades,
consulta el sitio web oficial del fabricante o los recursos de servicio al cliente para obtener más asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar los Moldes de Balas de Pistola
de 2 Cavidades. ¡Gracias por priorizar la seguridad!
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Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de Pistolet
à 2 Cavités

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à balles de pistolet à 2 cavités de Lee Precision. Ce guide fournit des instructions et
des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez lire et comprendre ce
guide avant d'utiliser les moules.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions.
Soyez conscient des dangers potentiels associés au moulage de balles.
Surveillez toujours l'utilisation de ce produit, surtout autour des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute expérience de produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé sur les rappels de produits ou les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité et
des gants résistants à la chaleur.
Assurezvous que votre espace de travail est bien ventilé pour éviter l'inhalation de fumées.
Gardez les moules éloignés des matériaux inflammables et des sources d'ignition.
Ne laissez jamais le plomb fondu sans surveillance pendant le processus de moulage.
Assurezvous que les moules sont propres et exempts de débris avant utilisation.
Manipulez les moules chauds avec précaution pour éviter les brûlures ou les blessures.
Rangez les moules dans un endroit frais et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux nécessaires : plomb, pot de fusion et moules à balles.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Mise en Place des Moules :

Placez les moules sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que la plaque de sprue est correctement alignée et sécurisée.

Fusion du Plomb :

Chauffez le plomb dans un pot de fusion selon les instructions du fabricant.
Surveillez la température pour éviter la surchauffe.

Moulage des Balles :

Versez le plomb fondu dans les cavités des moules avec précaution.
Laissez le plomb refroidir et se solidifier selon le temps recommandé.
Ouvrez les moules délicatement pour retirer les balles moulées.

Finitions :

Inspectez les balles pour la qualité et la consistance.
Si nécessaire, découpez tout excès de plomb de la sprue.

Nettoyage des Moules :

Après utilisation, nettoyez les moules avec un solvant approprié pour enlever tout résidu.
Rangez les moules dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de tous les déchets ou chutes de plomb conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires.
Suivez les directives pour l'élimination des déchets dangereux dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des moules à balles de pistolet à 2
cavités, veuillez consulter le site Web officiel du fabricant ou les ressources du service client pour obtenir une
assistance supplémentaire.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des moules à
balles de pistolet à 2 cavités. Merci de prioriser la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per
Proiettili a Doppia Cavità

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Proiettili a Doppia Cavità di Lee Precision. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e comprendere
questa guida prima di utilizzare gli stampi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla fusione dei proiettili.
Supervisiona sempre l'uso di questo prodotto, specialmente in presenza di bambini e individui vulnerabili.
Riporta qualsiasi esperienza di prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto o avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa sempre un equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, compresi occhiali di
sicurezza e guanti resistenti al calore.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia ben ventilato per evitare l'inalazione di fumi.
Tieni gli stampi lontano da materiali infiammabili e fonti di accensione.
Non lasciare il piombo fuso incustodito durante il processo di fusione.
Assicurati che gli stampi siano puliti e privi di detriti prima dell'uso.
Maneggia gli stampi caldi con cautela per evitare scottature o infortuni.
Conserva gli stampi in un luogo fresco e asciutto quando non sono in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti i materiali necessari: piombo, forno di fusione e gli stampi per proiettili.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Impostazione degli Stampi:

Posiziona gli stampi su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurati che la piastra di sprue sia allineata e sicura.

Fusione del Piombo:

Riscalda il piombo in un forno di fusione secondo le istruzioni del produttore.
Monitora la temperatura per evitare il surriscaldamento.

Fusione dei Proiettili:

Versa il piombo fuso nelle cavità degli stampi con attenzione.
Lascia raffreddare e solidificare il piombo secondo il tempo raccomandato.
Apri gli stampi delicatamente per rimuovere i proiettili fusi.

Rifinitura:

Ispeziona i proiettili per qualità e coerenza.
Se necessario, rifila eventuali eccessi di piombo dalla sprue.

Pulizia degli Stampi:

Dopo l'uso, pulisci gli stampi con un solvente adatto per rimuovere eventuali residui.
Conserva gli stampi in un luogo sicuro e lontano dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali ritagli o rifiuti di piombo secondo le normative locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici normali.
Segui le linee guida per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi nella tua zona.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso degli Stampi per Proiettili a Doppia Cavità,
ti invitiamo a consultare il sito web ufficiale del produttore o le risorse del servizio clienti per ulteriori assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso degli Stampi per Proiettili
a Doppia Cavità. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza!



Instrukcja bezpieczeństwa dla form do pocisków
pistoletowych 2 CAVITY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form do pocisków pistoletowych 2 CAVITY firmy Lee Precision. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem form.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegając wszystkich instrukcji.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z odlewaniem pocisków.
Zawsze nadzoruj użycie tego produktu, szczególnie w pobliżu dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie doświadczenia związane z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim
władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu produktu lub alertach bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice odporne na
wysoką temperaturę.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania oparów.
Trzymaj formy z dala od materiałów łatwopalnych i źródeł zapłonu.
Nie zostawiaj stopionego ołowiu bez nadzoru podczas procesu odlewania.
Upewnij się, że formy są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Ostrożnie obsługuj gorące formy, aby uniknąć poparzeń lub urazów.
Przechowuj formy w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie są używane.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne materiały: ołów, piec do topienia i formy do pocisków.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Ustawienie form:

Umieść formy na stabilnej, odpornej na wysoką temperaturę powierzchni.
Upewnij się, że płyta sprue jest prawidłowo ustawiona i zabezpieczona.

Topnienie ołowiu:

Podgrzewaj ołów w piecu do topienia zgodnie z instrukcjami producenta.
Monitoruj temperaturę, aby uniknąć przegrzania.

Odlewanie pocisków:

Ostrożnie wlej stopiony ołów do komór form.
Pozwól ołowiu ostygnąć i stwardnieć zgodnie z zalecanym czasem.
Delikatnie otwórz formy, aby wyjąć odlane pociski.

Wykończenie:

Sprawdź pociski pod kątem jakości i jednorodności.
W razie potrzeby przytnij nadmiar ołowiu z sprue.

Czyszczenie form:

Po użyciu oczyść formy odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć wszelkie resztki.
Przechowuj formy w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie odpady ołowiane zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu do zwykłych odpadów domowych.
Przestrzegaj wytycznych dotyczących utylizacji odpadów niebezpiecznych w twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania form do pocisków
pistoletowych 2 CAVITY, prosimy o zapoznanie się z oficjalną stroną internetową producenta lub zasobami obsługi
klienta w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas korzystania z
form do pocisków pistoletowych 2 CAVITY. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa!
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Turvaohjeet 2reikäisille Pistol Bullet Molds muoteille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precisionin 2reikäiset Pistol Bullet Molds muotit. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti. Lue ja ymmärrä tämä opas ennen muottien
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia ohjeita.
Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, jotka liittyvät luotien valamiseen.
Valvo tuotteen käyttöä erityisesti lasten ja haavoittuvien henkilöiden ympärillä.
Ilmoita kaikista turvallisuutta vaarantavista kokemuksista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja lämpöä
kestäviä hanskoja.
Varmista, että työskentelytilasi on hyvin tuuletettu, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Pidä muotit poissa syttyvistä materiaaleista ja syttymislähteistä.
Älä jätä sulatettua lyijyä vartioimatta valamisprosessin aikana.
Varmista, että muotit ovat puhtaat ja vapaat roskista ennen käyttöä.
Käsittele kuumia muotteja varoen, jotta vältät palovammat tai loukkaantumiset.
Säilytä muotit viileässä ja kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit: lyijy, sulatusastia ja luotimuotit.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Muottien asettaminen:

Aseta muotit vakaalle, lämpöä kestäville pinnoille.
Varmista, että spruelevy on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.

Lyijyn sulattaminen:

Kuumenna lyijy sulatusastiassa valmistajan ohjeiden mukaan.
Seuraa lämpötilaa ylikuumenemisen välttämiseksi.

Luotien valaminen:

Kaada sulatettu lyijy varovasti muottien koloihin.
Anna lyijyn jäähtyä ja kovettua suositellun ajan mukaan.
Avaa muotit varovasti poistaaksesi valmiit luodit.

Viimeistely:

Tarkista luotien laatu ja tasaisuus.
Jos tarpeen, leikkaa ylimääräinen lyijy spruealueelta.

Muottien puhdistaminen:

Puhdista muotit käytön jälkeen sopivalla liuottimella, jotta poistat mahdolliset jäämät.
Säilytä muotit turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki lyijyjätteet tai romut paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Noudata alueesi vaarallisten jätteiden hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 2reikäisten Pistol Bullet Molds muottien turvallisuudesta ja käytöstä,
viittaa valmistajan viralliseen verkkosivustoon tai asiakaspalveluresursseihin saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi 2reikäisiä Pistol Bullet
Molds muotteja. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle!
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Säkerhetsinstruktioner för 2 Cavity Pistol Bullet Molds

Introduktion
Tack för att du valt 2 Cavity Pistol Bullet Molds från Lee Precision. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och förstå denna guide innan du
använder formarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används på ett säkert sätt genom att följa alla instruktioner.
Var medveten om potentiella faror som är kopplade till gjutning av kulor.
Övervaka alltid användningen av denna produkt, särskilt runt barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella erfarenheter av osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och värmebeständiga
handskar.
Se till att din arbetsyta är välventilerad för att undvika inandning av ångor.
Håll formarna borta från brännbara material och tändkällor.
Lämna inte smält bly utan tillsyn under gjutprocessen.
Se till att formarna är rena och fria från skräp innan användning.
Hantera heta formar med försiktighet för att undvika brännskador eller skador.
Förvara formarna på en sval och torr plats när de inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material: bly, smältkärl och kulformarna.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Inställning av formarna:

Placera formarna på en stabil, värmebeständig yta.
Se till att sprueplattan är korrekt justerad och säker.

Smältning av bly:

Värm blyet i ett smältkärl enligt tillverkarens instruktioner.
Övervaka temperaturen för att undvika överhettning.

Gjutning av kulor:

Häll försiktigt det smälta blyet i formhålen.
Låt blyet svalna och stelna enligt rekommenderad tid.
Öppna formarna varsamt för att ta bort de gjutna kulorna.

Avslutande detaljer:

Inspektera kulorna för kvalitet och konsekvens.
Om nödvändigt, trimma bort eventuellt överskott av bly från sprue.

Rengöring av formarna:

Efter användning, rengör formarna med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort eventuella rester.
Förvara formarna på en säker plats borta från fukt.



Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella blyskrot eller avfall enligt lokala föreskrifter.
Kasta inte bly i vanlig hushållsavfall.
Följ riktlinjer för farligt avfall i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av 2 Cavity Pistol Bullet Molds,
vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kundtjänstresurser för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du använder 2 Cavity Pistol
Bullet Molds. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Pistol Bullet Molds

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2 Cavity Pistol Bullet Molds od společnosti Lee Precision. Tento návod obsahuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné použití tohoto produktu. Před použitím forem si
prosím pečlivě přečtěte a porozumějte tomuto návodu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití produktu dodržováním všech pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s odléváním projektilů.
Vždy dohlížejte na použití tohoto produktu, zejména v přítomnosti dětí a zranitelných osob.
Oznamte jakékoli nebezpečné zkušenosti s produktem nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace o stažení produktu nebo bezpečnostních upozorněních prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (PPE), včetně ochranných brýlí a rukavic odolných vůči teplu.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je dobře větrané, aby se zabránilo vdechování výparů.
Držte formy daleko od hořlavých materiálů a zdrojů zapálení.
Nenechávejte roztavený olovo bez dozoru během procesu odlévání.
Ujistěte se, že formy jsou čisté a bez nečistot před použitím.
Manipulujte s horkými formami opatrně, abyste se vyhnuli popáleninám nebo zraněním.
Ukládejte formy na chladném a suchém místě, když se nepoužívají.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály: olovo, tavicí hrnec a odlévací formy.
Ujistěte se, že vaše pracovní prostředí je čisté a uspořádané.

Nastavení forem:

Umístěte formy na stabilní, tepelně odolný povrch.
Ujistěte se, že sprue plate je správně zarovnaný a bezpečný.

Tavení olova:

Zahřejte olovo v tavicím hrnci podle pokynů výrobce.
Sledujte teplotu, abyste se vyhnuli přehřátí.

Odlévání projektilů:

Opatrně nalijte roztavené olovo do dutin forem.
Nechte olovo zchladnout a zpevnit podle doporučeného času.
Opatrně otevřete formy a vyjměte odlitky projektilů.

Dokončovací úpravy:

Zkontrolujte projektily na kvalitu a konzistenci.
Pokud je to nutné, ořízněte jakékoli přebytečné olovo ze sprue.

Údržba forem:

Po použití vyčistěte formy vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Ukládejte formy na bezpečném místě, daleko od vlhkosti.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli zbytky nebo odpad z olova podle místních předpisů.
Nevyhazujte olovo do běžného domácího odpadu.
Dodržujte pokyny pro likvidaci nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a použití 2 Cavity Pistol Bullet Molds se prosím obraťte na
oficiální webové stránky výrobce nebo zákaznické služby pro další pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek při používání 2 Cavity Pistol Bullet Molds.
Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti!


